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The Role of Language in Representing Political 

Discourse: A Case Study of Arab Spring Slogans  

(2011–2013) 

 

Introduction 

The revolutionary movements of the Arab Spring, which began in 

2010, did more than reshape political regimes; they marked a 

watershed in the evolution of political discourse across the Arab 

world. This period witnessed a linguistic and rhetorical explosion in 

the public sphere, most notably in the widespread use of street 

slogans. Relying on colloquial language, cultural metaphors, 
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political humor, and music, these slogans became vehicles for 

expressing anger, articulating demands, and forging collective 

identity. In contexts where official media were tightly controlled by 

authoritarian regimes, slogans functioned as alternative tools for 

articulating protest, opinion, and public sentiment. They not only 

conveyed political messages but also generated meaning and 

redefined the discursive terrain of power.  

The present research aimed to analyze the function of language in 

the production and representation of political discourse through Arab 

Spring slogans. It sought to answer the following research questions: 

How did the grassroots slogans of the Arab Spring function as media 

for conveying political criticism? Through which discursive 

mechanisms did they operate? And what discursive strategies 

enabled them to establish themselves as a distinctive subgenre within 

Arab political discourse? The study is based on hypothesis that the 

slogans of the Arab Spring employed key discursive strategies, 

including message simplification, moral polarization (we/they), 

appeals to a wounded collective identity, and emotional mobilization 

through rhythmic chants and symbolic imagery. These strategies 

supposedly functioned not only as effective alternative media for 

expressing radical political and social criticism, but also as means of 

reinterpreting and expanding the norms of political discourse. In 

doing so, they established themselves as a distinct, dynamic, and 

persuasive subgenre within contemporary Arab political discourse.  

Literature Review 

The literature examined the relationship between language and 

politics in the context of the Arab Spring. In this respect, studies such 

as Voices of the Arab Spring: Personal Stories From the Arab 

Revolutions (Al-Saleh, 2024) offered vivid first-hand accounts of 
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participant experiences.  Concerning political linguistics, several 

scholars have explored the ways slogans express ideology. Notable 

examples include: “The Rhetorical Functions of Slogans: 

Classifications and Characteristics” (Denton, 1980), Advertising 

Slogans of America (Sharp, 1984), and Crafting Equality: America’s 

Anglo-African Word (Condit & Lucaites, 1993). However, most of 

these studies focus on the symbolic or rhetorical dimensions of 

revolutions rather than on slogans themselves. Even in studies that 

address Arab Spring slogans, analysis has often emphasized thematic 

or ideological content rather than linguistic structure. 

The current study differs in two main respects. First, it goes beyond 

the discourse of the Egyptian revolution to examine slogans used in 

Tunisia, Libya, Yemen, and Syria. Although these countries shared 

similar grievances, their slogans may reveal notable ideological and 

dialectal differences. Second, unlike previous research, this study 

does not merely classify thematic content; instead, it offers a detailed 

discourse–analytic examination of the strategies protesters used to 

persuade audiences of the legitimacy of their demands. 

Materials and Methods 

As a qualitative, descriptive–analytical inquiry, the present study 

employed van Dijk’s critical discourse analysis (CDA) framework to 

examine the structures, rhetorical strategies, and ideological 

dimensions of slogans collected from Egypt, Tunisia, Yemen, Libya, 

and Syria. The data was collected from banners, graffiti, videos, 

speeches, chants, poems, and songs associated with the uprisings.  

Results  and Discussion 

According to the results, Arab Spring slogans did more than simply 

convey direct criticism; they also redefined the parameters of 
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political discourse. The findings support the hypothesis that their 

emergence as a distinct and effective subgenre of political discourse 

can be attributed to four key strategies: message simplification, 

absolute moral polarization (we/they), appeals to collective identity, 

and emotional mobilization. These strategies did not operate in 

isolation; rather, they interacted across three macro-level functions: 

delegitimizing the existing regime, legitimizing a revolutionary 

alternative, and mobilizing collective action through the construction 

of a shared identity. 

Concerning the first level, message simplification was achieved 

through syntactic brevity, including verbless nominal clauses, 

imperatives, and elisions; moreover, moral polarization was 

produced through a binary lexical–pronominal system (i.e., an 

inclusive we versus an excluded they). They helped divide the social 

world into two opposing camps of good and evil. This mechanism 

articulated a critical and delegitimizing message about the common 

enemy in a way that was clear, forceful, and easily understood and 

transmitted to mass audiences. 

At the second level, the antagonism was not merely destructive. 

Instead, by invoking a wounded collective identity, it redefined a we 

that demanded justice, dignity, and freedom. The use of vocative and 

exhortative verbal forms directly engaged audiences and helped 

construct a coherent, utopian revolutionary identity in opposition to 

the hegemonic discourses of the regimes. In this way, the slogans 

functioned to legitimize the alternative identity they sought to 

represent. 

Finally, the most effective factor in consolidating this subgenre was 

emotional mobilization through rhetorical and expressive devices. 

Rhyme, parallelism, alliteration, repetition, and multimodality (i.e., 

the combination of text with image and music) transformed complex 
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political messages into powerful, memorable, and transmissible 

semantic units in the form of slogans. As these slogans spread like 

semantic viruses, they functioned effectively as an alternative 

medium, evolving into striking, memorable, and replicable 

instruments that amplified shared affect and collective resolve. 

Through speech acts such as commands and imperatives, slogans 

ceased to be mere critiques and instead became agents that claimed 

sovereign prerogatives and worked to establish a new discursive 

order. In this way, slogans moved beyond criticism and turned 

became symbolic acts that created a space for the enactment of 

popular power. 

Conclusion 

Arab Spring slogans displayed distinct discursive patterns designed 

to generate meaning, persuade audiences, and mobilize society. They 

fall into four main categories: anti-regime slogans; identity-forming 

slogans invoking Islamic or pan-Arab solidarity; socioeconomic 

protest slogans addressing economic and livelihood concerns; and 

political humor slogans mocking leaders and challenging official 

legitimacy. As concise yet content-rich texts, these slogans 

compressed multiple semantic layers into compact forms. 

Relying on a combination of these strategies, Arab Spring slogans 

expanded the boundaries of political discourse. By moving beyond 

formal, unidirectional modes of communication, they fostered a 

participatory, multimedia, and affect-driven discourse in which 

language itself became a political act—reclaiming the right to speak 

and redefining power relations. This discursive model constituted a 

meaning-making ecosystem in which every linguistic element—

from a pronoun to a rhyme—would work in concert both to dismantle 

the symbolic world of authoritarian regimes and to construct a new 
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symbolic order grounded in collective will. Thus, these slogans 

established themselves not merely as an alternative medium but as a 

distinct, dynamic, and persuasive subgenre within contemporary 

Arab political discourse, whose effectiveness was proved in practice. 

Keywords: Political Slogan, Political Discourse Analysis, Van Dijk, 

Arab World, Arab Spring. 
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  یشعارها ی: مطالعه موردیاسیگفتمان س یینقش زبان در بازنما
 (2013-2011) یبهار عرب

 دانشجوی دکتری علوم سیاسی، دانشگاه شیراز، شیراز، ایران       پریسا رضائی فدشکویه
  

 استاد گروه علوم سیاسی، دانشگاه شیراز، شیراز، ایران  بهرام اخوان کاظمی

 چکيده
شماری را تولید کرده است و هدف این پژوهش بررسی  خواهانه بهار عربی، شعارهای سیاسی بیامواج انقلاب 
شده از میادین اعتراض و تحصن در مصر، تونس، لیبی، یمن و سوریه است. پرسش اصلی  آوریشعارهای گرد 

ی مردمی در بهار عربی، چگونه و از طریق چه سازوکارهای گفتمانی،  هاپژوهش این است که »شعارهای خیزش 
رسانه به به مثابه  را  خود  گفتمانی،  راهبردهای  چه  اتخاذ  با  و  کردند  عمل  سیاسی  انتقادات  انتقال  برای  عنوان  ای 

کارگیری  اند؟«. این پژوهش  از نوع کیفی بوده و با به زیرژانری متمایز در گفتمان سیاسی جهان عرب تثبیت کرده 
دهی ن دایک، ساختارها و راهبردهای گفتمانی خاصی که در این شعارها برای شکل روش تحلیل گفتمان سیاسی و

ها از منابع متنوعی همچون بنرها،  شود. داده اند، کاوش می کار رفته به زیرژانری از گفتمان سیاسی در جهان عرب به 
  شده  استخراج هاها و همچنین شعرها و ترانه دیداری، سرودخوانی و سخنرانی  -ها، ابزارهای شنیداریدیوارنویسی 

بها   اندازه  چه  دهد  نشان  تا  است شعارها  رسانه ین  نظرات سیاسی عمل مثابه  و  انتقادات  و مصرف  ابراز  برای  ای 
ی فرامتنی، معناشناسی محلی و واژگان،  هاواره ی این پژوهش، موضوعات این شعارها، طرح هاکنند. طبق یافته می 

ی گفتاریِ آنها، همگی گواه آنند که شعارهای  های نحوی، عملیات بلاغی و ساختارهای بیانی و کنش هاصورت 
 . شوندبهار عربی بخشی بنیادین از گفتمان سیاسی محسوب می 

  . شعسر سیسس ن تحلیل گفتمسن سیسس ن  ن  ایکن متسن ی،بن بتسر ی،ب  واژگان کليدي:

 
این مقاله برگرفته از رساله دکتری با عنوان »تاثیر ایدئولوژیکِ ترجمه و رسانه بر روایت بازیگران سیاسی در تحولات      -

 باشد. « در دانشگاه شیراز می۲۰۱۳تا   ۲۰۱۱جهان عرب از 

  :نویسنده مسئولprezaei@ut.ac.ir 
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 مقدمه
به  تنها  نه  به بهار عربی  بلکه  پدیده سیاسی  قابل عنوان یک  نیز  مثابه یک انقلاب گفتمانی 

بخشی کلیدی در بازنمایی، تبیین و مشروعیت   عنوان یکی از ابزارهای تحلیل است. زبان به 

ایفا کرده  سیاسی  های  گیری و انتقال گفتمان های انقلابی، نقشی بنیادین در شکل به خواسته 

های فرهنگی  زبان عامیانه، استعاره از    گیری است. روندهای اعتراضی در بهار عربی با بهره 

عنوان ابزاری زبان به و  را شکل دادند    ی و بازتولید متون سیاسی و انقلابی، گفتمان جدید 

کار گرفته شد. شعارها، اصطلاحات نو، طنز سیاسی،  برای بازتعریف قدرت و مقاومت به 

این گفتمان سیاسی جدید  گیری  محلی نقش بسزایی در شکل های  سرودها و حتی گویش

 داشتند. 

انقلاب  عربی خواهان امواج  بهار  شعار ه  را  بی   سیاسی   های ،  و  شماری  کرد  این  تولید 

ها، سخنرانی و  ها و ابزارهای گوناگونی از جمله بنرها، دیوارنویسی شعارها از طریق رسانه 

ویژه تحلیل و به   ۱انتقادی گفتمان   مقاله با استفاده از تحلیل این اند.  عرضه شده  سرودخوانی 

ساختارها و راهبردهای گفتمانی معمول در این شعارها را که  ، ۳ون دایک  ۲گفتمان سیاسی 

اند،  کار رفته به نوینی از گفتمان سیاسی در جهان عرب    ی فرعی گونه به  دهی  در جهت شکل 

 کند.بررسی می 

بررسی   مورد  شعارهای  انقلاب اگرچه  از  برگرفته  تحقیق  این  در در  کشور  چند    ها 

های اجتماعی و فرهنگی  همگی بیانگر دغدغه که  ، اما فرض شده است  عربی است   مختلف 

 دهنده نحوه کارکرد زبان در جامعه عربی هستند.  بازتاب و  ای وسیع  در گستره   ی عرب جوامع  

پاسخِ این  از  این به دنبال  های  خیزش   ی »شعارها پرسش اصلی است:  رو این پژوهش 

 ی برا   ی ا مثابه رسانه به   ، ی گفتمان   ی چه سازوکارها   ق ی چگونه و از طر   ی، بهار عرب در    ی مردم 

انتقادات س  اتخاذ چه راهبردها   کردند عمل    ی اس یانتقال  با  به ی گفتمان   ی و  عنوان  ، خود را 

س   ز یمتما   ی رژانر ی ز  گفتمان  تثب  ی اس یدر  فرضیه اند؟«کرده   ت یجهان عرب  که    .  است  این 

) های  خیزش شعارهای  »  عربی  بهار  دوره  در  به ( ۲۰۱۳-۲۰۱۱مردمی  با  کارگیری ، 

 
1. Critical Discourse Analysis (CDA) 

2. Political Discourse Analysis (PDA) 

3. Van Dijk 
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ساده  بر  مبتنی  کلیدیِ  گفتمانی  قطبی راهبردهای  پیام،  )ما/آن سازی  اخلاقی  ها(، سازی 

دیده و بسیج هیجانی از طریق شعارهای آهنگین و تصاویر ارجاع به هویت جمعی آسیب 

نه  به نمادین،  و  تنها  سیاسی  رادیکال  انتقادات  انتقال  برای  مؤثر  بدیلِ  رسانه  یک  عنوان 

  ، بلکه از طریق همین راهبردهای گفتمانی، معیارهای گفتمان سیاسی کردنداجتماعی عمل 

عنوان یک زیرژانر متمایز، پویا و در نتیجه، موفق به تثبیت خود به  دادند را بازتفسیر و بسط 

 اند«.شده کننده در گفتمان سیاسی معاصر جهان عرب  و اقناع 

در طول بهار    سیاسی گیری و انتقال گفتمان  حلیل نقش زبان در شکل به دنبال ت این مقاله  

تنها ابزار ارتباطی، بلکه خود کنشی  زبان در این بستر نه عربی است و تلاش دارد نشان دهد  

مقاومت و روایت   در راستای   سیاسی  بوده است.  بازتعریف قدرت،  متضاد  اینهای  رو  از 

بازنمایی   تبیین چگونگی  مقاله  بستر    گفتمان سیاسی هدف اصلی  این  از رهگذر زبان در 

 . منازعه سیاسی و ایدئولوژیک است 

 پيشينه پژوهش
» از جمله پژوهش بین  بر رابطه  »بهار  و سیاست« در  عناصر زبانی  هایی که  مطالعه موردی 

مقاله   دارند،  تمرکز  المجال عربی«  مورد رضوان  در  س   تحولات   ی  بر عرب    ی اس یگفتمان 

ی است که طبق این  عرب کشورهای  جمهور    ی روسا   ی اس یس   ی ها ی سخنران   نی مهمتر   اساس 

که  بوده است  ی عرب  ه بهار در دور  قابل توجهی شاهد تحول   ی عرب  ی اس یگفتمان س پژوهش، 

 . ( Al-Majali, 2021)   شد   دار یکه در آن دوره پد   ی ها و واژگان زبان ی ژگ ی به وضوح در و 

علاوه،   الصالح به  بررسیِ   أسعد  با  خود  کتاب  شخصی    6۴  در  و  از  روایت  فعالان 

امکان تحلیل عناصر زبانی، بلاغی و  ،  عربی   بهار های انقلابی  کنندگان در جنبشمشارکت 

می  فراهم  را  شکل گفتمانی  در  که  نقش  سازد  اجتماعی  بسیج  و  عمومی  افکار  به  دهی 

نقش زبان و گفتمان در فرهنگ رجایی نیز با تمرکز بر     (.Al-Saleh, 2024)   اند داشته 

اجتم  و  سیاسی  هویت  به  عربی ساختاردهی  می ،  اعی جوامع  که تأکید  دوره   کند  بهار   در 

واقعیت عربی  بازنمایی و تفسیر  برای  ابزارهایی  و ، زبان و گفتمان سیاسی،  اجتماعی  های 

  . (Rajai, 2022)   اند سیاسی شده 
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قیام شعارها موضوع   و  ی  سیاسی  و  اجتماعی  سیاسی    آنها کاربرد  های  گفتمان    نیز در 

محققان  چون  توجه  کرده   را   نسیروب و    اوردانگ ،  شارپ ،  دنتون ی  جلب  خود  است    به 

 (Denton, 1980; Sharp, 1984; Urdang & Robbins, 1984 )همچنی  ن. 

به نقش شعارها در نمایش ایدئولوژی   لو و     کوال ،  دنتون ،  ت یلوس و    ت ی کند های  پژوهش

 ;Condit and Lucaites, 1993; Denton, 1980; Kaul, 2010)  اند مسلط پرداخته 

Lu, 1999; Lu, 2004  .) ی مطالبات و شعارها   ی محتوا   ل یتحل   سردارنیا و البرزی نیز به  

 & Sardarniaاند ) پرداخته سو    نی به ا   ۱۳۹6  ماه ی از د   ی ایران و اجتماع   ی معترضان صنف

Alborzi, 2022  .)،های متمرکز بر شعارهای بهار عربی در مقایسه با پژوهش  با این حال

 شمار است. کم ها  این پژوهشحجم عظیم  

ای را به خود جلب  در میان کشورهای تحت تأثیر، شعارهای انقلاب مصر توجه ویژه 

منتشر شد   ی مقالات   اند. مجموعه کرده  تحریر  میدان  معترضان  ترجمه گفتمان  از  پیرامون   ،

اثر   بررسی کردندنشانه که    مهرز و    م یکرت جمله  را  مصر  انقلاب   & Keraitim  شناسی 

Mehrez, 2012) ،)    به گفتمان »تحوّل« پرداختند که    کمبسو    توبا پژوهش  (Taba & 

Combs, 2012) ، پژوهش    هوانز و    بون ی گر   کتاب تولیدات  که    ی و   آ   سندرز و  ترجمه 

نمودند  تحلیل  را  انقلاب  هنر خیابانی  و   & Sanders IV, 2012; Gribbon)   بصری 

Hawns, 2012 ،)   گی این قیام  به شاعرانه که در آن    ی و   آ   سندرز و    سونا ی و اثر مشترک

یِ انقلاب  اس یس   های شعار کتاب نادر سراج    (Sanders IV & Visona, 2012).  پرداختند 

 . ( Siraj, 2014) بررسی کرده است  کننده  دگرگون   ی اس یکنش س   ک ی عنوان  به مصر را  

مقاله  ،  مختلف انقلاب   ی هنرها ی و  در مورد زبان بهار عرب   از جمله مطالعات انجام شده 

-Gonzalez)به استفاده از رپ به عنوان هنر انقلاب پرداخته  است که  خانو یک  - گونزالس

Quijano, 2013)  بحث کرده    ه ی انقلاب سور   ی ابان یخ   ی ها در مورد ترانه که    دوبوا   یا مقاله

(Dubois, 2013)  پژوهش سوگوار که    آبازا ،  و  خنده  طنز،  از  استفاده  مورد  در    ی در 

معادل« شعار که به پدیده »جمله   ج سرا   ، مقاله (Abaza, 2013)  قاهره است   ی ها ی تیگراف 

ی اکلمه تک   فعل   نی ا   و نحوه کاربرد   پردازد ی م   ن«ترک ک / رونی»برو/برو ب   ی »ارحل« به معنا 

که    نگاز . پژوهش  (Srage, 2013)و موجز توسط تظاهرکنندگان را بررسی کرده است  
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معنایی بر دگرگونی   تمرکز اصلی آن  نو در زبان عربی و    های  امثال و حکم  پدید آمدن 

های زبانی عربی سوری از آغاز دگرگونی   است و   ۲۰۱۱در مارس    سوری در پی انقلاب 

که در اثر خود   ی لحلال .  (Neggaz, 2013)را تحلیل کرده است    ۲۰۱۱انقلاب در مارس  

دهنده تنوع جامعه  ، بازتاب ۲۰۱۱ی انقلاب مصر  شعارها در  کاررفته  زبان به » نشان داده که  

  « های آن از جمله اسلامی، سکولار و لیبرال است های سیاسی مختلف گروه مصر و دیدگاه 
(Lahlali, 2014: 12) .   بررسی   نیحس و    الحق   های یافته از  زبانی  نیز  کارکردهای 

بیست کارکرد زبانی مختلف ، شعار از نقاط مختلف تونس و مصر ۴۰۰شده از طریق منتقل 

می  نشان  آن دهد  را  میان  در  برجسته که  تحقیر  است  ترین  ها،   & Al-Haq)مورد 

Hussein, 2012) . 

ها  ، تمرکز خود را بر اشکال هنری گوناگون انقلاب بالا رسد بیشتر مطالعات  نظر می به 

داده  قرار قرار  توجه  مورد  عربی  بهار  شعارهای  که  مواردی  در  شعارها. حتی  تا خود  اند 

. آنها   های زبانی اند بیشتر بر ابعاد موضوعی و ایدئولوژیک تمرکز شده تا بر ویژگی گرفته 

اند؛ مضامینی چون  به بیان دیگر، این مطالعات عمدتاً به مضامین رایج در شعارها پرداخته 

گیری فوری رؤسا و دعوت  امید و آرمان، فراخوان برای محاکمه و مجازات، مطالبه کناره 

تحلیل گفتمان انتقادی یا تحلیل  ورود جدی به  ، این مطالعات  در نتیجه به آزادی و رهایی.  

مطالعه در چند زمینه با مطالعات پیشین تفاوت دارد.  رو این  ز ایناند. ا نداشته   گفتمان سیاسی 

نخست آنکه دامنه پژوهش فراتر از گفتمان انقلاب مصر بوده و به بررسی گفتمان مورد 

پردازد. دوم آنکه این )تونس، لیبی، یمن، سوریه( نیز می   استفاده در دیگر کشورهای عربی 

پردازد، بلکه درصدد است تحلیلی تفصیلی از  پژوهش صرفاً به ابعاد موضوعی شعارها نمی 

ها ارائه دهد تا راهبردهایی را که معترضان برای اقناع مخاطبان درباره  گفتمان سیاسی آن 

به  مطالبات خود  گیرند، شناسایی کند؛ راهبردهایی که در چارچوب آنچه  کار می اعتبار 

عمومی »   هرمان و    ی چامسک  رضایت  پردازش  و  است اخوانده «  ساخت  تفسیر  قابل    ند، 

(Chomsky & Herman, 1988 .)   د، هیچ  ن این مقاله اطلاع دار   گان تا آنجا که نگارند

شعارهای    یا تحلیل گفتمان سیاسی   ای تاکنون تلاش نکرده به تحلیل گفتمان انتقادی مطالعه 
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های انجام شده به زبان فارسی نیز این اثر نوآوری و در بین پژوهش  و   بهار عربی بپردازد 

   ابتکار خاص دارد. 

 شناسیروش
های مکتوب تعدادی از شعارهایی است که معترضان در های این پژوهش شامل نسخه داده 

 مکرر  طور به   یا   کردند می   بنرها حمل  روی   یمن و سوریه بر   تونس، لیبی،   مصر، کشورهای  

 الجزیره،   چون   هایی شبکه   تلویزیونی   پوشش  بر   علاوه   شعارها   این.  دادندسرمی   تظاهرات   در 

  اجتماعی   های شبکه   و   ویدئوها   ها، وبلاگ   ای، رسانه   مقالات   در   عربی؛   سی بی بی   و   العربیه 

ای و معیار محاوره   عربی   زبان  شده، گردآوری   شعارهای .  اندشده   منتشر   گسترده   طور به   نیز 

م  هم  در    مذکورکشور    پنج در    سیاسی   و   اجتماعی   گوناگون  مسائل   به   و   زند یآم ی را 

آن می  پیام  اما  است پردازند،  تسری  قابل  عرب  جهان  سراسر  برای  نمونه  به و    ها  عنوان 

استفاده در سا   ی از شعارها   ی کوچک  م   ی بهار عرب   ی کشورها   ر یمورد  تمامی   . کنند ی عمل 

هیچ  بدون  تصحیح  شعارها  یا  ویرایش  مقاله  شده   آورده گونه  این  در  از    6۳اند.  نمونه 

 .شود عنوان پایگاه داده برای تحلیل استفاده می شده به شعارهای گردآوری 

 . رند یگ می قرار  تحلیل  ون دایک مورد  سی  شعارها در چارچوب مدل تحلیل گفتمان سیا 

که  آنجایی  زبان   از  ابزارهای  گرفته به را    مختلفی   سیاسی   - شناختی معترضان  این اندکار   ،

راستای   مقاله  در  معترضان  که  را  گوناگونی  گفتمانی  ساختارهای  که  است  آن  پی  در 

ایدئولوژیکِ » بازنمایی   دایک   «مربع  ون  نظر  »برجسته   مورد  سازی سازی/کمرنگیعنی 

رو  . از ایناند، شناسایی کند کار بسته به   (Van Dijk, 1998)  ها«های ما/آن ها یا بدی خوبی 

واژگان،  و    متنی، معناشناسی محلی فرا   های طرحواره تمرکز تحلیل بر موضوعات شعارها،  

 است. های گفتاری  یانی و کنش، ساختارهای ب ی بلاغ عملیات  ،  های نحوی و صورت   نحو 

ی  عرب این جوامع    در   دهد که چگونه معترضان می پژوهش نشان    این  با انجام این تحلیل 

سال  بی که  وضعیت  در  به ها  می قدرتی  زبان ،  بردند سر  پُربار«  »سلاح   ,Bolinger) از 

رژیم  ( 1980 گفتمان  برابر  در  مقاومت  و  تقابل  تمسخر،  تمامیت برای  بهره  های  خواهی 

سیاسی    - شناختی این مطالعه دارای ماهیتی زبان   در   باید تصریح کرد که گرچه تحلیل .  بردند 

 است، تمرکز اصلی آن بر چگونگی دستکاری زبان در شعارهاست. 
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 چارچوب نظري
  کننده مندِ روابط علّی و تعیینبررسی نظام ،  تحلیل گفتمان فرکلاف معتقد است که »هدف  

 فرایندهای   و   روابط   ساختارها، (  ب )   و  گفتمانی   متون   و   رویدادها   ها، رویه (  الف )   میان 

  متون  و   رویدادها   ها، رویه   چنین   چگونه   که   نکته   این  بررسی   تر؛ گسترده   فرهنگی   و   اجتماعی 

 ایدئولوژیک  ای شیوه به   و   آورند برمی   سر   قدرت   سر   بر   های کشمکش  و   قدرت   روابط   دل   از 

  جامعه   و   گفتمان   میان   روابط   این  ابهام   خود   که   حقیقت   این  در   کاوش   و   گیرند؛ می   شکل 

 (.Fairclough, 1995: 133است« )   هژمونی   و   قدرت   تحکیم   برای   عاملی 

پژوهش آنکه  وجود  افشای با  در  انتقادی  گفتمان  تحلیل  رویکرد  با  متعددی  های 

ها و ساختارهای قدرتِ نهفته در متون شفاهی و مکتوب  های هژمونیک، ایدئولوژی گفتمان 

 رو از ایناند.  بهره برده طور خاص از تحلیل گفتمان سیاسی انجام شده، مطالعات اندکی به 

 شده توسط ون دایک است ارائه  تحلیل گفتمان سیاسی   چارچوب تحلیلی این مقاله مبتنی بر 

(Van Dijk, 1997)  . به  ون دایک تحلیل گفتمان سیاسی از را  تحلیل   عنوان گسترشی 

استفاده  عمدتاً معطوف به »بازتولید قدرت سیاسی، سوءکند که  می معرفی   گفتمان انتقادی 

از قدرت یا سلطه از طریق گفتمان سیاسی، و همچنین اشکال مختلف مقاومت یا مقابله با  

 .(Van Dijk, 1997: 11)   چنین هژمونی گفتمانی« است 

آن به  کنشگران  توسط  سیاسی  گفتمان  دایک،  ون  از  و  می   تعریف   نقل  تصریح شود 

تحلیل گفتمان  و    شوند کند که بازیگران عرصه سیاست تنها به سیاستمداران محدود نمی می 

مانند عموم مردم،  ارتباطی سیاسی  باید شامل »گیرندگان مختلف در رویدادهای  سیاسی 

  . (Van Dijk, 1997: 13)  ها« نیز باشد ها یا دسته ها و دیگر گروه شهروندان، توده 

شناختی و تحلیل سیاسی ایجاد  ون دایک تعادلی میان تحلیل زبان  تحلیل گفتمان سیاسیِ 

بر ویژگی می و    کند می  تمرکز  با  یا تواند  فرایند  یا کارکرد  با هدف  مرتبط  های گفتمان 

(. Van Dijk, 1997: 38)  های بنیادین علوم سیاسی را پاسخ دهد رخداد سیاسی، پرسش

یادآور دارد و  تحلیل گفتمان سیاسی تأکید   بر نقش زبان و ساختار گفتمان در   نیز  لسون ی و 

گفتمان سیاسی ثابت بمانند و محور    های اصلی باید در حوزه »برخی ویژگی   شود که می 
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برداری از آن در ساخت پیام سیاسی و ایجاد  این ثبات، نقش زبان و ساختار زبان و بهره 

 (.Wilson, 2003: 13)   تأثیر سیاسی است 

کنندگان و محتوای شعارها، شعارهای بهار  توان استدلال کرد که بر اساس مشارکت می 

ای اند. زمینه گفتمان سیاسی در این تحقیق مجموعه گسترده عربی مصداق گفتمان سیاسی 

-و سازمان  ها توده مردم و اتحادیه  ، گیرد؛ از احزاب سیاسی کنندگان را دربر می از شرکت 

تظاهرات، اعتراضات    جمله  از   گوناگون   سیاسی   های فعالیت   در   همگی   نهادی که های مردم 

  متعددی  سیاسی  مسائل  با  شعارها  این نیز  مضمون  نظر  از . داشتند  مشارکت  مدنی  نافرمانی  و 

ها سروکار دارند. با این دموکراسی، عدالت، آزادی، سرنگونی رژیم سیاسی،    تغییر   مانند 

مشارکت  به حال،  است  ممکن  محتوا  و  برچسب کنندگان  برای  شعارها  تنهایی  گذاری 

د؛ بلکه بررسی متن و زمینه آن معیار بنیادین تعیین اعتبار  نعنوان گفتمان سیاسی کافی نباش به 

 .گفتمان سیاسی است 

اند، ندرت انحصاری اگرچه ون دایک معتقد است که »ساختارهای گفتمان سیاسی به   

گفتمان  زمینه اما  در  نمادین  و  مؤثر  می های  سیاسی  راهبردهای  های  و  ساختارها  توانند 

های سیاسی  های سیاسی در چارچوب ای داشته باشند که در تحقق مناسب کنشبرگزیده 

های گفتمانیِ برگزیده در انجام سیاست« لازم  »روش این  برای شناسایی  .  کاربردی باشند 

گیرد  قرار  واکاوی  مورد  گفتمان  ساختار  گوناگون  ابعاد  و  سطوح   ,Van Dijk)   است 

کند که گفتمان  از نظر ساختارهای گفتمانی، ون دایک بر این نکته تأکید می (.  25 :1997

واژگان،    و   متنی، معناشناسی محلی ی  سیاسی اغلب حول موضوعات خاص، فراساختارها 

 ,van Dijk) یابد های گفتاری سازمان می نحو، عملیات بلاغی، ساختارهای بیانی و کنش

این( 1997 از  این  .  به می   مقاله رو  میزان  در  کوشد  ساختارها  این  از  برخی  کارگیری 

 .عربی را تعیین کند   شعارهای بهار 
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 هایافته 

 موضوعات شعارها  - الف
مورد استفاده در   ی اس یس   ی ابزارها   ی بررس   ، ی اس یگفتمان س   ل یتحل   ی برا   ی روش اصل   ک ی 

« در  ۲« یا »تیپولوژی ۱»تاپیکا   کند که مقوله استدلال می  است. ون دایک   نیگفتمان مع   ک ی 

اندازه  به  گفتمان  تحلیل    تحلیل  »تاپیکا«  از  منظور  است.  نگرفته  قرار  توجه  مورد  کافی 

پیرامونی ها، موقعیت های گوناگون، معانی آن گفتمان  هایی است که در  شان و زمینه های 

توان تحت  می نیز  شعارهای بهار عربی را  .  (Van Dijk, 1997: 26)  دهند ها رخ می آن 

دیدگاه مجموعه  با  مرتبط  موضوعات  از  اجتماعی ای  دینی،  و    - های  فرهنگی  اقتصادی، 

 .سیاسی معترضان تحلیل کرد 

 یاس ي س  هجو * طنز و 
 شوندکند که موضوعات سیاسی عمدتاً به بازیگران سیاسی مربوط می پیشنهاد می   ون دایک

(Van Dijk, 1997: 28 ) پیشین عرب و عملکرد آن ها . در بسیاری از شعارها، رهبران 

فرهنگ و    گیری از دانش خود درباره تمسخر و طنز قرار گرفتند. معترضان با بهره   ة دستمای 

(. ۱)شعار    اند طبعی سیاسی خلق کرده های طنزآمیزی را در قالب شوخ بلاغت عربی، پیام 

و شوخ  طنز  به روش بیان  سیاسی صرفاً  نمی طبعی  محدود  زبانی  طریق  های  از  بلکه  شود، 

شناختی گفتاری و بصری با گردد. در این روش، مواد نشانه نیز منتقل می  ۳بودن چندوجهی 

شعار  .  (Van Dijk, 1997: 26)  کنند های سیاسی را تولید می یکدیگر ترکیب شده و پیام

چندوجهی  نمونه   ۲ سیاسی  طنز  از  شعارهای  است.  ای  نقش    الشعب   ،  ۲و    ۱در  )مردم( 

هایی چون تغییر رژیم، تمایل به مصرف داروی قذافی یا کنش  و   د نکننده را دار مشارکت 

این شعارها تصمیمی جمعی از سوی   . حتی تغییر غذا، همگی دارای ماهیتی عمومی هستند 

سیاست  کشیدن  چالش  به  سیاسی،  روند  کنترل  برای  آینده مردم  ترسیم  موجود،  ای های 

 .دهندمتفاوت و بهتر برای شهروندان عادی را نشان می 

 
1. Topica 

2. Typology 

3. Multimodality 
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 یاس ي س  ی اب ی * ارز 
دایک  می  ون  ارزیابی بیان  شامل  اغلب  موضوعات  که  از    وجهی دو   ۱سیاسی های  کند 

چهره  سازمان سیاستمداران،  عمومی،  آن های  عملکردهای  و  هستند ها   ,Van Dijk)  ها 

داده ( 28 :1997 و  نمونه ،  پژوهشاین  های  .  سیاستمداران  به  ارجاع  از  متعددی  های 

ها در قالب الفاظ رکیک یا ناسزا نسبت به  هایشان را دربر دارد. برخی از این ارزیابی کنش

حکومت رؤسا  آن ی  همسران  سیاسی ،  نظام  کل  یا  شده ها  بیان   ۴و    ۳شعارهای    اند.شان 

های  گفتمان   که ون دایک از آن با عنوان »اصل راهبردی در همه   است از آن چیزی  ای  نمونه 

می  یاد  سیاسی«  و  کمرنگ ایدئولوژیک  یا  »تأکید  یعنی  خوب/بد کند  اقدامات  سازی 

  . (Van Dijk, 1997: 28)«  ها ما/آن 

 یاس ي س  دات ی * تهد 
شود. در  گفتمان سیاسی همچنین سرشار از تهدیدات سیاسی است که متوجه مخالفان می 

از شعارها  بوده   بسیاری  قیام  یا طغیان علیه  در کشورهایی که شاهد  به شورش  اند، تهدید 

جمهور پیشین    تهدیدات مستقیماً متوجه رئیس،  6و    ۵شعارهای  در    شود. رژیم مشاهده می 

 .مصر و نیز رژیم اوست 

 يگر مطالبه  و  ي جار   ي هااست ي س  از  ی ت ی نارضا  ، یی گرا ی* مل 
کلی جهان  مسائل  و    شود های معترضان صرفاً به امور داخلی محدود نمی خواسته   موضوعِ

طور  اند. همان طور خاص جایگاه مشخصی در شعارها یافته فلسطین به   و مسئله   عرب و اسلام 

  قضیه فلسطین از موضع کشورشان در قبال  ، معترضان  پیداست (  ۸و ) (  ۷)   های که در شعار 

 .رضایت ندارند 

 * سطح رفاه زندگی 
گفتمان سیاسی صرفاً به عناصر مختلف حوزه سیاسی اشاره ندارد؛ بلکه اغلب موضوعات  

شمار قابل  . (Van Dijk, 1997: 25)  کند ترکیب می   های دیگر اجتماعی خود را با حوزه 

 
1. Political Evaluation 
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توجهی از مردم در کشورهای درگیر بهار عربی، زیر خط فقر یا اندکی بالاتر از آن زندگی 

فقر می  از سوی  کنند؛ خط  بهار عربی،  بازه  در  معادل روزانه  ی که  دلار    ۲بانک جهانی 

مشخص    ۱۰و    ۹همانطور که در شعارهای   . (The World Bank, 2013)بود  تعیین شده  

 . زندگی در شعارهای معترضان بازتاب یافته است رفاه  سطح  است،  

 یمتن   ي فراساختارها
خود است که بنا بر هدف خاص  متنی  ای طرحواره  ساختارهای کلان یا هر گفتمانی دارای 

می  متفاوت  دیگر  عوامل  و  اطلاعاتی  بار  میزان  مخاطب،   & Grabe)  شود ارتباطی، 

Kaplan, 1996: 54; Swales, 1990; Van Dijk, 1997: 29  .) شعارهای سیاسی  

های خاص، از فرم و    ای مختص خود را دارند همچون ژانرهای گفتمانی، الگوهای طرحواره 

های خود از شعارهای کوتاه،  قراردادی و متعارفی برخوردارند. معترضان برای انتقال ایده

گیرند که به دلیل الگوی صوتی خاص، به آسانی در  روشن، جذاب و موسیقایی بهره می 

 ۵آوایی ، هم ۴آرایی، واج ۳ای، زبان محاوره ۲ض ی ، تعو ۱مانند. استفاده از توازی ذهن باقی می 

تقابل  به  6و  ابزارهای  جمله  از  طرحواره همگی  در  سیاسی  کاررفته  شعارهای  متنی  های 

 .این ابزارها در بخش »عملیات بلاغی« ارائه خواهد شد   تر تحلیل دقیق   هستند. 

وار دیگری که در ساختار شعارها قابل مشاهده است، گرایش سازندگان ویژگی طرح 

های خاص سیاسی پیام   موثر   ها به نقض هنجارهای نحوی، سبکی و بلاغی به منظور انتقالآن 

چرا که  رود. ها به شمار می عکس مزیتی برای آن بلکه به  ضعف شعارها  نه است. این مسئله 

شده است، و حتی نقض قواعد زبانی،    ها، عجیب بودن کاملاً پذیرفته »در برخی موقعیت 

 . (Crystal, 2003: 400)«  شود ویژگی مثبتی در ارتباط تلقی می 

  

 
1. Parallelism 

2. Antimetabole 

3. Colloquialism 

4. Alliteration 

5. Assonance 

6. Antithesis 
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 معناشناسی محلی و واژگان  
را که درباره    ن دایک، »تمایل دارند تمام معانی و افراد دخیل در گفتمان سیاسی، بنا به گفته  

شان )ملت، حزب، ایدئولوژی( مثبت است، برجسته سازند و معانی منفی  خودشان و گروه 

را نیز به همان اندازه برجسته کنند. در عین حال، اطلاعاتی را که برای    ا«ه دیگری» درباره  

دهند یا کرده، تقلیل می و کمرنگ  شان مطلوب است، پنهان  خودشان بد و برای مخالفان 

می به  مطرح  به شعارها   . (Van Dijk, 1997: 30)«  کنند طور ضمنی  اجمالی  نگاه  یک 

گران  دهد که شعارهای مربوط به انقلابیون حامل معانی مثبتند. این شعارها کنشنشان می 

به ضد  را  آرمان نظام  گروهی  می گر صورت  ترسیم  یکپارچه  و  بهبود  ا  پی  در  که  کنند 

ها و ها، ناصری گرایان، کمونیست ها، اسلام که سوسیالیست برای نمونه، در حالی   اند. جامعه 

خیزش گروه  در  مهمی  نقش  دیگر  سابقه های  و  داشتند  و  ها  تعارض  از  طولانی  ای 

گونه اطلاعاتی که موجب  ها وجود دارد، در شعارها هیچ های سیاسی میان آن ناکارآمدی 

 شود.  دیده نمی   آنها در گذشته   موفق نا حکمرانی    ای به یا اشاره بدنامی این نیروها شود  

ها نوعی سوگیری آشکار را در راستای »اصول جناحی  در سطح واژگانی، انتخاب واژه 

که جوانان در تمام  در حالی  . (Van Dijk, 2006: 33) دهد« نشان می ۱مربع ایدئولوژیک

به  عربی  ]انقلابیون[کشورهای  »ثوار«  خوب[  ،  عنوان  ]مردم  الحلو«  »مسالمین«  و  »الشباب 

می ]صلح  توصیف  رژیم طلب[  طرفداران  اوباش[شوند،  و  ]اراذل  »بلطجیة«  »الشباب    ، ها 

بد[ ]مردم  ]تروریست ،  الوحش«  ]خون »إرهابیین«  »سفاحین«  و  ]قاتلان[  »قتلة«  ریزان[  ها[، 

آمیز« جوانان ها »انقلاب مسالمت های وابسته به رژیم شوند. در نقطه مقابل، ائتلاف نامیده می 

محل تجمع و    نامند گری[ می « ]فتنه ه را »فوضى« ]هرج و مرج[، »تخریب« ]خرابکاری[ و »فتن

های تغییر[، توسط مخالفان با عنوان »ساحات التغریر«  »ساحات التغییر« ]میدان   یا  معترضان

 .شوند های فریب[ توصیف می ]میدان 

بر این، اعمال خشونت  با آمیز از سوی هر دو طرف در گفتمان علاوه  های اعتراضی، 

پوششی  تلطیف شده   ۲نوعی زبان  و  به (Fawcett, 1997: 5)  اند توجیه  نمونه در .  عنوان 

 
1. The Ideological Square 

2. Euphemistic 
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حمله   معترضان  از  برخی  اشغالِ یمن،  رسمی   و  عبارت   نهادهای  با  سلمی »   را  سقوط 

الرسمیة  مسالمت   «للمؤسسات  کرده ]سقوط  توصیف  رسمی[  نهادهای  اینجا اند.  آمیز   در 

واژه  از  نمونه »مسالمت   استفاده  اقدام آمیز«  یک  توجیه  برای  پوششی  زبان  استعمال  از  ای 

 .خصمانه است 

ای از  گسترده   رو چه تظاهرکنندگان مخالف رژیم و چه طرفداران آن، مجموعه از این

به  را  عبارات خاص  و  برده واژگان  »دسته توانسته   و اند  کار  تازه اند  واژگانی  برای های  ای 

پدیده  درباره  گفتن  پیشسخن  که  کنند  خلق  آن هایی  برای  رایج تر  واژگان  همان  از  ها 

 .(Fawcett, 1997: 5)  کردند استفاده می 

  هاي نحوينحو و صورت
مرتبط با گفتمان سیاسی در زبان انگلیسی   نحوی   - های صرفی ون دایک فهرستی از ویژگی 

جایی ترتیب واژگان، استفاده از ها شامل استفاده از ضمایر، جابه دهد. این ویژگی ارائه می 

اسمی  مجهول،  و  معلوم  ساختارهای  خاص،  نحوی  تو،  در تو عبارات  سازی،  مقولات 

 Van)  های بیان معانی ضمنی در ساختارهای نحوی است پیچیدگی جمله و دیگر روش 

Dijk, 1997)  . آنها دهند که سبک نحوی  نشان می   پژوهشمورد بررسی در این    شعارهای  

 .ها و مواضع خاصی را القا کند کاری شده تا ایدئولوژی ظریفی دست   طرز   به 

 استفاده از ضمایر  
در برابر   مانند ما ای های نحوی در شعارهای سیاسی، کاربرد ضمایر اشاره یکی از ویژگی 

  استفاده از این ضمایر دارای کارکردهای معناشناختی است به گفته ون دایک،     . ها است آن 

(Van Dijk, 1997)  . إحنا کار رفته است و  ]او[ برای اشاره به مبارک به   هو ،  ۱۰  در شعار  

به  یا  به جوانان مصری  مرفه  ]ما[  میان زندگی  این شعار  اشاره دارد.  طور کلی مردم مصر 

نیز با   ۱۲و    ۱۱شعارهای    .شود جمهور و رنج جمعی دیگر مصریان تمایز قائل می   رئیس

گرایی نسبت به جوانان یا دهنده حس همبستگی و شمول روشنی نشان به استفاده از ضمایر  

 .کنند ی م   ان ی ب   آن را رژیم و حامیان شدن  مردم هستند و در مقابل، حس طرد  
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 دهنده  استفاده از افعال ندا
  استمداران یس استفاده از افعال ندا دهنده است که  ،  های پرکاربرد در گفتمان سیاسی از شیوه 

ای در شعارهای طور گسترده این راهبرد به  . کنند ی استفاده م از آن مختلف های موقعیت در 

دهد که در  های متعددی را نشان می نمونه  ای پژوهش، ه داده   شود. بدنه سیاسی نیز دیده می 

ها انقلابیون یا حامیان رژیم با استفاده از عبارات ندایی و با ذکر نام شخص سعی دارند آن 

این راهبرد    از   ۱۵و    ۱۴،  ۱۳های  مثال در  در مقابل مخالفان برتری یابند یا از خود دفاع کنند.  

شکلی همدلانه برای ابراز دلسوزی نسبت در موارد دیگر، این تکنیک به استفاده شده است.  

به کار رفته است.  کشورشان نقش مثبت داشته   که در توسعه   های سیاسی به شخصیت  اند 

مخاطب قرار گرفته   ۱6جمهور فقید یمن است که در شعار    ها، رئیسیکی از این شخصیت 

 . است 

 جملات امري 
می   ی د یهال  شناسایی  را  گفتار  اصلی  نقش  دادن  : کند چهار  خواستن  ، اطلاع    ، اطلاعات 

عنوان فرمان یا  طور سنتی به مورد آخر به .  کالا و خدمات   اعطای کالا و خدمات و مطالبه 

کالا و خدمات اساس بسیاری از شعارهای سیاسی را تشکیل    شود. مطالبه دستور شناخته می 

و   شود مشاهده می   ۱۹و    ۱۸،  ۱۷شعارهای  که در  ، چنان (Halliday, 1994: 69)  دهد می 

دادن به دیگران برای انجام یکی از کارکردهای جملات امری، فرمان   ،کند بیان می  هالیدی 

است  به    و   (Halliday, 1970)  کاری  مخاطب  دعوت  جملات،  این  دیگر  کارکرد 

مشارکت در عملی جمعی است. قالب رایج این کارکرد دوم معمولاً با عبارت »بیایید« یا 

 .آمده است  ۲۰ای از این نوع کارکرد در شعار  شود. نمونه »بیایید تا...« آغاز می 

 ساختار تعویضی 
تعویض، شکلی از تأکید در بلاغت است که در آن، کلمات یا عبارات در یک جمله یا  

)تبدیل   شوندصورت وارونه در عبارت بعدی تکرار می ، به حدودی طور دقیق یا  عبارت به 

ای از این ساختار در شعار  نمونه .  (American Rhetoricالف( )   –ب به ب   –الگوی الف 

 .قابل مشاهده است   ۲۱
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  حذف
بخشی در زبان است که در آن بخشی از ساختار جمله  حذف یکی از شگردهای انسجام 

شعارهای  در و  طور گسترده در شعارهای انقلابی کاربرد دارد . این روش به شود حذف می 

 .شود مشاهده می  ۲۳و   ۲۲

 سازي اسمی 
طوری که فعل به اسم تبدیل  به   ، اندسازی شده برخی از شعارها از لحاظ ساختار نحوی اسمی 

ای قرار گرفته است. این ساختار در زبان عربی  یافته شده و در پی آن، گروه اسمی گسترش 

در    قابل مشاهده است. همچنین  ۲۵و    ۲۴های  نمونه   در   که   شود با نام »إضافة« شناخته می 

شود.  وضوح منتقل می برخی از شعارها، جملات اسمی فاقد فعل هستند، اما معنا همچنان به 

 .ارائه شده است   ۲6ای از این ساختار در شعار  نمونه 

 تغيير در ترتيب واژگان
برای   شعارها  از  بر  برخی  فاصله موضوع تاکید  عربی  زبان  معیار  واژگانی  ترتیب  از   ،

جملمی  دیگر  عبارت  به  می   ه گیرند.  فعل فعلی  ترتیب  تغییر  با    به   مفعول   – فاعل   – تواند 

  تأکید   واژگان،  ترتیب   در   جایی جابه   این.  شود   تبدیل   اسمی   جمله   به   فعل،  – مفعول   – فاعل 

بودن شود تا آنی علاوه بر این، از فعل مضارع استفاده می .  دهدمی   قرار   شعار   موضوع   بر   را 

 :Watson, 1999)  کنش را القا کند، حتی اگر رویداد مورد نظر از پیش رخ داده باشد 

انقلابیون  .  است     ۳۰تا    ۲۷های  شده و پرکاربرد از این ساختار، شعار ای شناخته نمونه .  ( 170

اند؛ های بیرونی بهره برده های منفی گروه برای تأکید بر جنبه   موضوع  تاکید بر   همچنین از 

 . مشهود است     ۳۱  شعار طور که در  همان 

 عمليات بلاغی 
می  ایفا  حیاتی  نقش  مخاطب  اقناع  فرآیند  در  به بلاغت  بلاغی  کند.  صنایع  در  کارگیری 

شعارها ماندگار، قابل تکرار و آسان برای حفظ و  این  شود  شعارهای بهار عربی سبب می 
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مختلفی  های ادبی و بیانی  باشند. شعارهای بهار عربی از آرایه   تری انتقال به مخاطبان گسترده 

 .شوند معرفی می آنها  هایی از  در ادامه، نمونه که    مند بودند بهره 

 یصرف  تکرار و هيقاف ،ییآرا* واج 
صورت آگاهانه از الگوهای آوایی  ثیرگذاری بیانی، به ا بسیاری از شعارها با هدف ایجاد ت 

اشاره کرد که در آن صدای یکسانی   آرایی واج توان به  اند. از جمله این ابزارها می بهره برده 

شود. این تکرار صوتی باعث ایجاد آوایی موزون در زبان شده در دو یا چند واژه تکرار می 

  همچنین بخشد.  کند و به آنان لذت شنیداری می و شنوندگان یا مخاطبان را بیشتر جذب می 

تا زبان را آراسته و توجه    کار رفته است در شعارهای مورد بررسی، قافیه به صورت مکرر به 

مخاطبان را جلب کند. علاوه بر این، زبان عربی از هر دو نوع تکرار الگو و تکرار ریشه  

کار  نظور ایجاد انسجام متنی به م مند است که در خدمت اهداف سبکی و بلاغی یا به بهره 

 ۳۲ی  شود. شعارها در شعارها مشاهده می  تکرارهای صرفی های مختلفی از  گونه و    روندمی 

 .اندبهره برده و تکرار صرفی    ، قافیه آرایی واج ابراز  از    ۳۷تا  

 هي* تشب
است.    شده طور مکرر در شعارها استفاده  تشبیه یک ابزار بلاغی و زیباشناختی است که به 

یا تنفرآفرینی مقایسه    تحسین  خواه در مدح یا ذم،،  ای دیگر در تشبیه، یک پدیده با پدیده

در عربی می  »کأن«  یا  »کت«  »مثل«،  واژگانی چون  از  استفاده  با  مقایسه  این  صورت   شود. 

به استفاده از تشبیهات منفرد در  نشان می     ۳۹و    ۳۸شعارهای  گیرد.  می  دهند که گرایش 

 . ها مشهود است نکوهش رژیم 

 * اغراق
اغراق شعارنویسان   پدیده   توضیح برای    از  یا  فرد  با   ایوضعیت  های نمایی بزرگ   همراه 

 .شود مشاهده می   ۴۱و    ۴۰شعارهای  گونه که در  اند، همان افراطی استفاده کرده 
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 * مجاز مرسل 
گیرد. این شگرد بلاغی  وفور در گفتمان سیاسی عربی مورد استفاده قرار می مجاز مرسل به 

ای نزدیک یا وابسته به آن  گونه رود که شیء یا مفهومی با نام چیزی که به زمانی به کار می 

شود. مجاز مرسل با استعاره متفاوت است؛ در حالی که پیوند در استعاره  است جایگزین می 

صورت    مبتنی بر شباهت میان دو مفهوم است، در مجاز مرسل این پیوند بر اساس مجاورت 

به کاربرده شده مجاز مرسل    ۴۳و    ۴۲های در شعار  . (Courtney, 1990: 75)  گیرد می 

به ویژگی خاصی از یک ، » گفته عبدالرووف به است.   کارکرد اصلی مجاز مرسل، اشاره 

صورت مستقیم ذکر  بدون اینکه آن ویژگی به فرد و پوشاندن آن در قالب بیان زبانی است،  

می  گرفته  کار  به  ذم  در  چه  و  مدح  در  چه  گوینده  سوی  از  کارکرد  این  «  شود شود. 

(Abdul-Roaf, 2006: 234) .    برای ارجاع به «  ، از »مجاز وصفی ۴۵و    ۴۴  شعارهای در

 . های شخصیتی صالح و قذافی استفاده شده است ویژگی 

 یی* تقابل معنا
های بلاغی است که در آن دو مفهوم متضاد، چه تمثیلی و چه  تقابل معنایی یکی از شیوه 

کار گرفته  به   ۴6  شعار عنوان نمونه در  . این شیوه به گیرند غیرتمثیلی، کنار یکدیگر قرار می 

 شده است.

 ي سازي* مواز
شود،  قدرت اقناعی شعارها گاهی از طریق استفاده از ساختارهای نحوی موازی تقویت می 

 .شود مشاهده می  ۴۸و    ۴۷  شعارهای گونه که در  همان 

 * تکرار
و  عاطفی  اثرگذاری  تأکید،  همچون  متعددی  دلایل  به  شعارها  در  تکرار  بلاغی  راهبرد 

 است.   تکرار بلاغی ای از کاربرد  نمونه   ۴۹شعار  و    رود کار می تقویت معنا به 
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 ساختارهاي بيانی 
بازنمایی ساختارهای صوتی و گرافیکی شعارها، نقشی غیرمستقیم در تأکید یا کاهش    ه نحو 

ایدئولوژیک   معنایی  می   معترضان بار  در حالی که  .  (Van Dijk, 1999: 36)  کند ایفا 

ها آن   ه ارائ   ؛ اند شده   با صدای بلند سر داده شوند، خلق   که   هدف این  بسیاری از شعارها با  

از   با استفاده  محور معنای اندیشه  صورت بصری نیز با مهارت بالایی صورت گرفته است. به 

رنگ فونت  و  درشت  چشم های  خال و  گیر  های  نان،  بر  حکاکی  بنرها،  طریق  کوبی،  از 

عکس و طراحی منتقل شده است. بدین  نوشتن با خون، بازنمایی تصویری با  دیوارنویسی، 

 اندکار رفته و معنادار در کنار هم به زمان  صورت هم ای گوناگون به های نشانه ترتیب نظام 

(Halliday & Hasan, 1985: 4) .  عنوان یک این ویژگی باعث شده است که شعارها به

 . شناسی اجتماعی تلقی شوند نشانه   ه نمایند نوع  

 گفتاري و تعامل  هايکنش
دهد. سرایندگان گوینده از طریق گفتار خود آن را انجام می ، عملی است که  کنش گفتاری 

از کنش عربی  بهار  بهره  ی  گفتار   ی ها شعارهای  از  اند برده متعددی  بسیاری  شعارها  این  . 

کنش نوع  حاوی  از  گفتاری  )شعار های  و   ی اندرز   ، ( ۵۱شعار )   ی تشویق (،  ۵۰دستوری 

)شعار  ۵۴و    ۵۳)شعار    ی تهدید،  ( ۵۲شعار  )   ی هشدار  تاکیدی  و  اتهام   (، ۵۵(،  زنی 

و  6۲( و دعا و توسل )شعارهای  6۱(، پرسشی )شعار ۵۸و   ۵۷، ۵6)شعارهای    زنی اتهام ضد 

 .هستند (  6۳

 . است  بخشی یت های سیاسی رایج در شعارهای بهار عربی، مشروع یکی دیگر از کنش

کارگیری اصطلاحی  شود و سپس با به در شماری از شعارها ابتدا تصویری مثبت ارائه می 

این راهبرد،   . (Van Dijk, 1995, 1998)  شود )اما( آن تصویر رد می   لکنخاص مانند  

از   مثبت  بازنمایی  منفی    خود   سازی مشروع نوعی  بازنمایی  دیگرینامشروع   و و   سازی 

توجه    ۵۹عنوان نمونه به شعار  به  . (Van Dijk, 1995, 1998, 2006)  شود محسوب می 

که  همان .  کنید  دایک و طور  می  ن  شعار    کند خاطرنشان  در  می   6۰و  دیده  ،  شود نیز 

می مشروعیت  که  است  پیچیده  فرایندی  و  اجتماعی  کنشی  دیگر بخشی  طریق  از  تواند 
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ت کنش نظیر  گفتاری  ضد ا های  انکار،  یابد کید،  تحقق  آن  نظایر  و   ,Van Dijk)  اتهام 

1997: 37 ) .  

 گيري بحث و نتيجه 
دهد که این  با واکاوی سازوکارهای گفتمانی شعارهای بهار عربی، نشان می   این پژوهش

ساد  انتقال  از  فراتر  بازتعریف    ه شعارها  به  پرداختند.    معیارهای انتقادات،  سیاسی  گفتمان 

به یافته  و   متمایز  ی فرعی عنوان یک گونه ها مؤید این فرضیه است که تثبیت این شعارها 

سازی  سازی پیام، قطبی : ساده است ، مرهون چهار راهبرد کلیدی  موثر در گفتمان سیاسی 

اخلاقی مطلق )ما/آنها(، ارجاع به هویت جمعی و بسیج هیجانی. این راهبردها نه در انزوا 

بخشی  زدایی از نظام موجود، مشروعیت مشروعیت   کلان   که در تعاملی پویا و در سه سطح 

 .انقلابی و بسیج جمعی از طریق ایجاد حس هویت واحد عمل کردند   بدیل به  

سازی پیام از طریق ایجاز نحوی )جملات اسمی فاقد فعل، امری در سطح نخست، ساده 

قطبی  و  حذف(  دوگان و  سیستم  از  استفاده  با  اخلاقی  )»ما«ی    هسازی  ضمایر  و  واژگانی 

»خیر/شر«   متضاد  اردوگاه  دو  به  را  اجتماعی  جهان  طردشده(،  »آنها«ی  مقابل  در  فراگیر 

انتقادی   پیام  این سازوکار،  از  و مشروعیت تقسیم کرد.  به گونه   دشمن مشترک زدا  ای را 

 . شفاف و انکارناپذیر ارائه داد که برای توده مردم قابل درک و انتقال باشد 

به هویت جمعی   ارجاع  بر  مبتنی  بلکه  نبود،  تقابل صرفاً تخریبگر  این  دوم،  در سطح 

بودند. آسیب  آزادی  و  کرامت  عدالت،  که خواهان  پرداخت  »ما«یی  بازتعریف  به  دیده، 

کاربرد افعال ندایی و جملات تعویضی، مخاطب را مستقیماً درگیر کرده و یک »هویت 

آرمان  و  یکپارچه  رژیم انقلابی«  مسلط  گفتمان  علیه  را  بازمی گرا  فرآیند، ها  این  ساخت. 

 .کردند بود که شعارها نمایندگی می   بدیلی   هویت   بخشی به همان مشروعیت 

گونه  این  تثبیت  عامل  مؤثرترین  ابزارهای سرانجام،  طریق  از  هیجانی  بسیج  فرعی،  ی 

و چندوجهی بودن )ترکیب متن    ، تکرار آرایی سازی، واج بلاغی و بیانی بود. قافیه، موازی 

یادماندنی  های پیچیده سیاسی را به واحدهای معنایی قدرتمند، به با تصویر و موسیقی(، پیام

انتقال   قابل  شعار  و  قالب  به  این  .  کند می تبدیل  در  شدن  تبدیل  با  های ویروس » شعارها 

زننده، به یاد به ابزارهای ضربه   و   بدیل را به شکلی کارآمد ایفا نمودند   ه ، نقش رسان «معنایی 
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این   زدند. که هیجان اشتراکی و عزم جمعی را دامن می   شدند ماندنی و قابل تکثیر تبدیل  

نبودند، بلکه    محض   های گفتاری چون امر و دستور، دیگر منتقد با کنشهمچنین  شعارها  

  تثبیت  دانستند و در حال در نقش کنشگرانی ظاهر شدند که حق حاکمیت را از آنِ خود می 

، شعارها را از قالب یک انتقاد صرف خارج  این ویژگی   .یک نظم گفتمانی جدید بودند 

 .اجرایی شدن قدرت مردم بود  ه کرده و به »کنشی نمادین« بدل نمود که خود عرص 

می  نشان  پژوهش  این  نتیجه،  راهبردها،  در  این  تلفیق  با  عربی  بهار  شعارهای  که  دهد 

ارتباط،    ه معیارهای گفتمان سیاسی را بسط دادند. آنها با عبور از اشکال رسمی و یکسوی 

محور خلق کردند که در آن زبان، خودکنشی  ای و هیجان گفتمانی مشارکتی، چندرسانه 

بازپس برای  قدرت  سیاسی  روابط  بازتعریف  و  گفتن  سخن  حق  مدل این  .  بود گیری 

  گرفته   ضمیر   یک   از   - که در آن، هر عنصر زبانی است  یک اکوسیستم معناساز  ی،  گفتمان 

 و   مستبد   های رژیم   نمادین  جهان   تخریب   خدمت   در   هماهنگ   صورت به   - قافیه   یک   تا 

به این ترتیب،  کند.  عمل می جمعی    ه همزمان، ساخت جهان نمادین جدیدی مبتنی بر اراد 

تنها یک رسان  نه  اقناع   ی فرعی بدیل که یک گونه   ه این شعارها  و  پویا  کننده در متمایز، 

گفتمان سیاسی معاصر جهان عرب تثبیت کردند که کارآمدی خود را در میدان عمل به 
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-  ( اسعد،  عرب   ی ادهای فر (،  ۱۴۰۳الصالح،  انقلاب  ی شخص  یها ت یروا ی:  بهار  . ی عرب   ی هااز 

 .، محل نشر: کرگدنن یاز مترجم  ی جمع و   رمحمد ی م  ه یهاتف، مهد  ی محمدمهد ترجمه 

-  ( رضوان،  الدولیة: »   (، ۲۰۲۱المجالی،  السیاسة  فی  العربی  العالم  دراسة  فی  العامة  التجاهات 

الربیع العربی فی ظل  السیاسی  العلوم «،  ( دراسة حالة ۲۰۱۹- ۲۰۱۱العربی )   الخطاب  دراسات: 
 .  ۳، شماره  ۴۸  دورهالانسانیة والاجتماعیة، 

محل   ،عربی   بهار  تا خلافت  ز یی پا   از عرب؛  جهان  در  اسی ی س  شهی اند   ،( ۱۴۰۱)   ،فرهنگ   ی، ی رجا  -

 المللی وزارت امور خارجه.  ن ی و ب اسی ی مرکز مطالعات س نشر:  

محل   ،الخطاب الاحتجاجی: دراسة تحلیلیة فی شعارات الحراک المدنی   ، ( ۲۰۱۷)   ، نادر  ، سراج  -

 المرکز العربی للأبحاث ودراسة السیاسات.نشر: 

محل نشر:   ،مصر الثورة وشعارات شبابها: دراسة لسانیة فی عفویة التعبیر   ،( ۲۰۱۴)   ،نادر   ، سراج  -

 المرکز العربی للأبحاث ودراسة السیاسات.

 ران ی در ا   ر ی اخ  ی اجتماع   - یاعتراضات صنف   ل ی تحل »  ، ( ۱۴۰۱)   ،هنگامه   ،ی و البرز   ل ی خل   ا، ی سردارن  -

نظر  منظر  شماره۱۱  دوره  ،است ی س   یراهبرد   ی هاپژوهش  ابان«،یخ   استی س   هی از   ،۴۰ ،  ۱۰۷-

۱۵۰  . 

فی   ،( ۲۰۱۷)   ، مالک   ،عیطة  - التأویل  مشکلات  فی  نظرة  العربی  السیاسی  الخطاب  سیمیائیة 
 مرکز حرمون للدراسات المعاصرة.   : نشر  محل   ،الخطاب الثوری السوری 
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 پيوست

 کشور مورد مطالعه  5شعارهاي عربی گردآوري شده از  – 1جدول 

 توضیح   تحلیل شعسر ت،ممه  شعسر  ر یف

1 

الشعب يريد علاج  

 ، الزعيم

الشعب يريد تفسير  

 الخطاب 

الشعب يريد حبوب  

 هلوسة ماركة القذافي 

م، م خواهسن  رمسن 

 . رهب، هستند

م، م خواهسن تفسی،  

 . سخن،ان  هستند

م، م خواهسن  

زای  هسی توهمق،ص

 . ب،ند قذاف  هستند

ن شعسر  ه  ر لیب  س، ا ه شده  3   ر ه، یک از این

إستسط   ی،ید  »الطعب  ف،اگی،  مطتور    شعسر 

هستند(   رژیم  س،نگون   خواهسن  )م، م  النظسم« 

شده گونهبه بسزآف،ین   یسفته    تغیی،  حنزآمیز  ای 

اسش.  ر شعسر نخسشن گوینده قصد  ار  التس  ند  

به خو   رهب،  خواهسن  رمسن  لیب   م، م  مثسبه   ه 

پ،یش هستند. این شعسر  ر  ا نش به  ف، ی ر ان

آغسز  از  پس  قذاف   معم،  سخن،ان   نخستین 

خیزش لیب  منتط، شد؛  ه  ر آنن قذاف  م ط،ب  

ربط به  رسید   به شمل  ب   نسمتعس ل به نظ، م 

موضویست مختلف پ، اخش.  ر همسن سخن،ان ن  

موا    موانسن  به  متتم  ،   ه  را  مخسلفسن  قذاف  

آنمخدر  ا ه ب اند    یسلش  ا   هس  ر  بس  خو ی 

به  م  انت بیون  ا یسن  این  به  منگند.  ر  ا نش 

یطیش   پسسخ  ا ند  ه  یگ،  حنزآمیز  شمل 

نم  مسشمص،ف   موی   نند    اقعسً  ر 

 .قذاف « هستند  ب،ندزای  هسی توهم»ق،ص

2 
الشعب يريد تغيير 

 الطعام 

م، م خواهسن تغیی،  

 غذا هستند 

 هد  ه  سسختسرهسی گفتمسن چند مت  نطسن م 

رفسه م، م  سطح ص،فسً تغیی، رژیمن  ر صورت   ه 

قبول  همچنسن   قسبل  نیسش.  بسشدن  غی،   ر  سف  

یک  سسه   از  تصوی،ی  شعسر  ر  نسر  این  مص، 

پیسم آن اسش  ه معت،ضسن  آمده    ای  لوبیسی  ،ه

رژیم  تغیی،  یس  ستوط  خواهسن  اینهس  یگ،   ر 

م  مطسلبه  را  غذای   تغیی،  بلمه   نند  ه  نیستندن 

 اند. خور هشب   ر ز آن را م 

 

  – 2جدول ادامه 
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 توضیح   تحلیل شعسر ت،ممه  شعسر  ر یف

3 
صاحب الضربة الجوية  

 هو كبير البلطجية

ف،مسنده یمله هوای  

]به اس،ائیل[ن  

 . ت،ین قلدر اسشبزرگ

رئیس مبسرکن  مص،  یسن   ف،مسنده     ه   ممتور 

بو به اس،ائیل    1۹۷3یمله هوای  سسل   به  هم  ن 

اصط حن   این  اسش.  شده  توصیف  قلدر  ینوان 

توهین اح ق  یسمیسنه    ف، ی  به  اسش  ه  آمیز 

 .اسششو   ه از قدرت خو  سوءاستفس ه  ، ه  م 

۴ 

يا معمر يا أبو  

شفَْشُوفة، الشعب  

 الليبي تَوَّه تشوفه 

 ه    س یمعم،ن ا  یا

شسنه   گسهچیه  شیمو

   یسلا خواه شو ن نم

  بی  ه م، م ل دی 

چطور تو را س،نگون  

 . خواهند  ، 

ی،ب   زبسن  مدید  ر  اصط ی   شَفْطُوفة«  »أبو 

اسش  ه پیش از خیزش لیب   سرب، ی نداشش. 

به شمل  را  ظسه، نسم،تب موی قذاف   ن  این  اژه

هسی یهیب    تس  یژگ    ، هآمیز ب،مسته  اغ،اق

 . نسسسز ا  بیطت، نمسیسن گ،  

۵ 

لازم لازم حسني  

 ٩قاعدين هنا   يغور... 

 شهور

لازم اسش یسن   نسر 

ب،  ... مس ب،ای این 

مسه  ۹هدفن یسض،یم 

 . هس بمسنیم ر میدان

شو   ه از قدرت  نسر ب،  ؛  از مبسرک خواسته م 

مسه ب،ای  معت،ضسن  صورتن  این  غی،  هس  ر  ر 

 هسی آزا ی خواهند مسند.میدان

6 

مش حنهدا مش  

حننام حتى يسقط  

 النظام 

نه آرام خواهیم گ،فشن  

نه خواهیم خوابیدن تس  

زمسن   ه رژیم ستوط 

 .  ند

نظسم سیسس       نند  ه م   تتدید را  معت،ضسن  ل 

هسیطسن را تس زمسن س،نگون  رژیم تطدید  فعسلیش

 .خواهند  ، 

۷ 
حسني بيه حسني بيه 

 قولي محاصر غزةّ ليه؟ 

!  سن یسن  بیسیسن  بی

بگو چ،ا غزه را 

 ای؟ محسص،ه  ، ه

 ننده  معت،ضسن ت ش  ارند پسسخ  مومه   قسنع

 ریسفش   غزه  محسص،هسیسسش  از مبسرک  ر مور   

 .  نند

8 

باعوا الدولة و باعوا 

الغاز ... دول عاوزين  

 الولاعة بجاز

  لش را ف، ختندن گسز 

هس  را هم ف، ختند؛ این

یک فندک را بسید بس 

 .گسز آتش ز 

گسز   ف، ش  قیمت   مص،  موضوع  بس  اس،ائیل  به 

قیمش بس  مغسی،  متسن نسچیز    تسیدی هسی    ن 

بو   ه  این  هس شده  مومب خطم شدیدت، مص،ی

 به  سر ب، ند. شعسر را 

۹ 

يا سوزان، قولي للبيه،  

كيلو العدس بعشرة  

 جنيه

ای سوزانن به بیه بگو  

 ه یک  یلو یدس  ه  

 . پوند شده اسش

 .شدن م، م اشسره  ار  ،یفت به تورم   
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  – ۳جدول ادامه 

 توضیح   تحلیل شعسر ت،ممه  شعسر  ر یف

10 

هو يلبس آخر موضة  

إحنا ننام العشرة   و

 بأوضة 

ممتور[  ا  ]رئیس

پوشدن  آخ،ین مدُ را م 

 ر یسل   ه مس  ه نف،  

 ننده   ر یک اتسق خفه

 خوابیم م 

ا ث، مص،ی آزار م بح،ان مسمن  ه  را   هد هس 

 ب،مسته شده اسش. 

11 

هم بياكلوا حمام 

  الشعب وكل …وبط

 الضغط  جاله

هس )رژیم(  بوت،    آن

خورند...    ار ک م 

م، م  چسر فطسر   همه

 . اندخون شده

هس[ ب،ای اشسره به  ل نظسم ]آن  همضمی، ممع   

 . شو یس م استفس ه م 

12 

يا يمن نحن شبابك  

فاتحين لثورة بابك لا 

حزبية ولا أحزاب 

 ثورتنا ثورة شباب

ای یمن! مس موانسن 

توایم.  رِ انت ب را به  

ایم. نه  ر ی تو گطو ه

یزب ن نه ایزاب؛ 

انت ب مس انت ب  

 موانسن اسش 

م   نحنضمی،   استفس ه  ب فسصله  ]مس[  شو    

 شده اسش. م،مع آن ذ ، 

13 
يا قذافي يا جبان، 

 الشعب الليبي لا يهان

ای قذاف ! ای بز ل!  

م، م لیب  خوار  

 شوندنم 

آمیز توسط ب، ن توهینهسن تمنیک نسممثسلاین   ر  

سسبق   ممتور  رؤسسی  تحتی،  ب،ای  معت،ضسن 

 طورهسی لیب ن یمن   مص، به  سر رفته اسش تس  

 تصوی،ی منف    ا را   خصمسنه از آنسن بسسزند.

1۴ 
يا علي يا سفّاح، بقي 

 دفعة و نرتاح

ریز!  ای یل ! ای خون

زمسن اند   بسق  مسنده  

  از  ستش رایش  

 ( خواهیم شد

1۵ 

يا جمال قول لأبوك 

  المصري  الشعب …

 يكرهوك

ای ممسل! به پدرت  

بگو... م، م مص، از  

 شمس متنف،ند 

16 

  …يا حمدي عُد عُد 

  يشحت شعبك

 عالحدود 

ای یمدی! بسزگ، ن  

بسزگ، ! م، مش  ر 

  نند م،زهس گدای  م 

ممتور فتید یمنن اب،اهیم الحمدین مور     ئیسر

اسش  گ،فته  ق،ار  رقش  خطسب  از  ضعیش  بسر    

 .  نندم  شمسیشم، مش 
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  – 4جدول ادامه 

 توضیح   تحلیل شعسر ت،ممه  شعسر  ر یف

1۷ 

ارحل ارحل يا جبان  

  عميل يا …

 الأمريكان

ب، ! ب، ! ای بز ل... 

 !هسای مز  ر آم،یمسی 

 

ق،ار   خطسب  ب،ای  »خذ«  »اریل«    ام،ی  افعسل 

به  سر   لیب   سسبق مص،    رؤسسی ممتور   ا ن 

گی،ی   خ، ج از  طور  اند تس آنسن را به  نسرهرفته

  ر ییه   هندهف،اخوانند. استفس ه از این افعسل نطسن

ب،ای   آنسن  نفس  به  ایتمس   معت،ضسن    س، ش 

 پی، زی اسش. 
18 

خذ عيلتك و اطلع برّه 

 ليبيا حتبقى حرةّ 

ات را ب، ار   خسنوا ه

ب،  بی، ن! لیب  آزا   

 .خواهد مسند

1۹ 
يلا ارحل يا بشار، يلا  

 ارحل يا بشار 

 قش رفتن اسشن ای  

بطسر!  قش رفتن  

 اسشن ای بطسر! 

به زبسن    ت،انه مع، ف  اسش  بنداین شعسر ت،میع

محس ره سوریی،ب   بس    ای  موسیتیسی   ه  ریتم 

خواسته اصل   شد   م توسط معت،ضسن س،  ا ه 

سوریهن یعن  ب، نسری اسد   اح،افیسنش    یونانت ب 

  طد.را به تصوی، م 

20 

نوضي نوضي يا بني  

  جالك …غازي 

 تتراجي   اللي اليوم

قیسم  نیمن قیسم  نیم ای  

غسزی! ام، ز همسن  بن 

ر زی اسش  ه  

  طیدی انتظسرش را م 

 

21 

رئيس من أجل اليمن 

لا يمن من أجل  

 الرئيس 

ب،ای   ممتور رئیس

ن نه یمن اسش یمن

رئیس   ب،ای رئیس

 ممتور 

ب،ای ب،مسته ا لویش  از سسختسر تعوی    سسزی 

ممتور استفس ه    منسفع مل  ب، منسفع شخص  رئیس

»رئیس  اسش.  اژگسن  لیدی  «    ممتور  شده 

مسبه بس  مفتوم  »یمن«  معنسی ن  نحوی    مسی  

شخص ب،اب،  تتویش  متس مش  ر  را  محوری 

 . نندم 

22 

يا قذافي دورك جا  

  دير و الخيمة ضم …

 عزاء.

ای قذاف ن نوبش تو  

ات  رسیده اسش! خیمه

را ممع  ن   یزا اری  

 پس  نبه

  شمل  به »  رک«بخش پسیسن  ممله پس از  اژه 

قسبل  رک   آن   سمل  معنسی  امس  آمدهن  شدهیذف

 «.دگی،ی ف،ا رسی »نوبش تو ب،ای  نسرهاسش: 

23 

ثورة ثورة حتى النصر 

  تحاصل ليبيا بكرا …

 مصر.

انت بن انت ب تس  

  لیب  ف، ا …پی، زی 

  خواهد را مص، راه

 رفش 

  یذف   امد   مص،«  تحسصل  لیبیس  »بم،اممله  

توان آن را چنین تعبی،  ، : م    ه  اسش  معنسی 

خواهد  را  نبسل  مص،  انت ب  مسی،  لیب   »ف، ا 

 ، .» 
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  – 5جدول ادامه 

 توضیح   تحلیل شعسر ت،ممه  شعسر  ر یف

2۴ 

إسقاط النظام الفردي  

الأسري الاستبدادي 

 .هو مطلبنا

ستوط نظسم ف، ین  

خسنوا گ    استبدا ین 

 مسسش خواسته 

  فعل »إستسط« نتش محوری  ار    ت، یب اضسفه 

هسی   هد  ه بیسنگ،  یژگ ای را تطمیل م پیچیده

 .مور  ایت،اض اسش

2۵ 

مطلبنا هو تنحية 

الرئيس علي عبد الله  

صالح عن الرئاسة  

وكافة أقاربه من 

المراكز القيادية في  

المؤسسات العسكرية  

 .والمدنية

خواسش مسن ب، نسری  

ممتور یل   رئیس

یبدالله صسلح از 

ریسسش ممتوری   

نیز  نسر گذاشتن تمسم  

بستگسن ا  از 

هسی رهب،ی  ر  پُسش

نتس هسی نظسم     

 . مدن  اسش

 نتش  مصدرن  اسم  یک  قسلب   ر  »تنحیة«  فعل

  ت، یب  هم،اه به     ار  ب،یتده  را ممله محوری

 را  انت ب   خواسته  شفسفیش     یمق   مفصلن  اضسف 

 . هدم  نطسن

 ليبيا في القلب مكانك 26
لیب ! مسی تو  ر  ل 

 مسسش 

شدهن فعل اسنس ی »اسش« یس » مو   ار « یذف

 .یسبدم  انتتسل مملهامس پیسم  

2۷ 
الشعب يريد تغيير 

 النظام 

م، م خواهسن تغیی،  

 رژیم هستند 

متعسرف یبسرتت،تیب  اژگسن   الطعب  »  ن  ی،ید 

اگ،چه م، م پیطسپیش تصمیم  اسش.  ن  « تغیی، النظسم

گ،فته را  رژیم  خو   س،نگون   به  اقدام  اند   

  اژه  .م سرع استفس ه شده اسش  اندن از صیغه ، ه

اصل  ابتدای ممله آمده   موضوعینوان به الطعب

 .تس مطسلبست آنسن را  ر م، ز تومه ق،ار  هد

28 
الشعب يريد إخلاء  

 الميدان

ی  م، م خواهسن تخلیه

میدان )از معت،ضسن(  

 . هستند

2۹ 
الشعب يريد إنهاء 

 الاعتصام 

م، م خواهسن پسیسن 

 ا ن به  

هس/ایت،اضست تحصن

 هستند 

30 
الشعب يريد حفظ  

 الدماء 

م، م خواهسن یفظ  

 هس هستند مسن
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  – 6جدول ادامه 

 توضیح   تحلیل شعسر ت،ممه  شعسر  ر یف

31 

  16الإمام يحيى 

  أحمد الإمام …سنة

  الإمام …سنة 13

 سنة  33 علي

سسلن  16امسم یحی  

سسلن  13امسم ایمد 

 سسل  33امسم یل  

ینوان »امسم« مع،ف  ممتور پیطین یمن به  رئیس

ا   زی،ا  اسشن  شده  ق،ار  ا ه  تومه  م، ز     ر 

یمنسسل بدنسم  پس شسهسن  به  بیطت،ی نسبش   هسی 

.  اسش   ، ه  ایمد یمومش  امسم     یحی   امسم  یعن 

ب،    نوع  این قواید  موضوعتس ید   ر   نحوی  بس 

نظ،یه ایدئولوژیک  ن  راستسی  ب،  ن   ایکم،بع 

هسی  هسی مثبش یسمیسن ضد رژیم   منبه یژگ 

 . رز منف  رژیم   ح،فداران آن تأ ید م 

32 
بن علي بيناديك ...  

 فندق جدّة مستنيك 

  ابن یل  )رئیس

ممتور ب، نسر شده 

تونس( تو را  

  مده  هتل …خواندم 

 استفس ه از  اج آرای  توسش  انتظسر  ر

33 

و يدينا في يدين 

بعضينا والقذافي ما  

 يرهبنا

تس زمسن   ه  ستسنمسن  

 ر  سش یمدیگ، 

تواند اسشن قذاف  نم 

 مس را بت،سسند 

3۴ 

ليبيا في القلب مكانك 

... ليبيا نموت على  

 شانك

لیب ! مسی تو  ر  ل 

مسسش! ب،ای تو مسن 

 خواهیم  ا  
 استفس ه از قسفیه 

3۵ 

نحن لا خونة ولا  

كلاب ... نحن معاكم يا  

 شباب 

مس نه خسئن هستیم   نه  

سگن مس بس شمس هستیم  

 ای موانسن 

36 

يا إمّا نعيش سُعداء 

فوق الأرض أو شهداء  

 تحت الأرض

ر ی   سعس تمندیس 

زمین زندگ  خواهیم  

زی، خسک   ید ،  یس شت

 خواهیم رفش 

یمسسن     سعُداء   ر     اژه  فعَُ ء الگوی ص،ف  

هم   شُتداء (    سعس تمند) نز یم   )شتیدان(  ر 

 . استفس ه شده اسش
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  – 7جدول ادامه 

 توضیح   تحلیل شعسر ت،ممه  شعسر  ر یف

3۷ 
لا دراسة ولا تدريس  

 حتى يسقط الرئيس 

 هیم   نه نه  رس م 

خوانیمن تس  رس م 

  زمسن   ه رئیس

 ممتور ستوط  ند 

هسی خو  را  ر نز یم  انت بیون یمن   ه ار  گسه

 انطگسه صنعس مستت،  ، ه بو ندن این شعسر را س، 

)تحصیل(      راسة   ر اینهس ه،     اژه.   ا ندم 

ریطه  تدریس از    رسمطت،ک    )تدریس( 

 .اند)یس گی،ی( مطتق شده

38 

باسم كل الفنانين 

حكمك زفت وزي 

 الطين 

هن،مندانن   به نسم همه

یمومش تو  ثیف  

اسش   همچون گل  

 . آلو ه اسش

ب،ای اشسره به چیزی    حین  مص،ین  اژه  لتهه ر  

بهچندش نسپسند  م آ ر    یمومش   .ر   سر 

بس   اسش.  اژه   حینمبسرک  شده  متسیسه   )گل( 

ینوان ی،ف تطبیه به  سر  )مسنند( به  زیای  محس ره

متسیسه  مزء  ه،     نتیههن  اسش.  ر  رفته 

گِ بو ننمبش  ل(  ر  یژگ )یس میش     بسر 

 .مطت، ند

3۹ 
يا علي يا سفّاح ... لا 

 تبكي مثل التمساح

ای یل ن ای 

  اشک …خون،یز

 ن،یزتمسسح 

رئیس صسلحن  یبدالله  یل   اشسره به  یمن  ممتور 

خسح، صد ر  ستور   ار   ه از سوی مخسلفسن به

ب  تظسه، نندگسن  سمش  به  گنسه  ر تی،اندازی 

صسلح  میته شد.  ر  ا نشن  محموم  ای  صنعس 

این تحتیق  ر  امس منسیش  بسره  ب،ای  تطمیل  ا . 

نتس ن  معت،ضسن این اقدام را ت ش  ب،ای س،پوش

هس   اب،از   انستند. از  ید آنسنن اشکب، منسیش م 

 اند ه صسلحن همچون اشک تمسسح تلت  شد.

۴0 
يا علي ارحل ارحل  

 الكرسي تحتك دحل 

ای یل ن ب، ! ب، !  

تخش قدرتش زنگ  

 ز ه اسش 

 

۴1 

قل لمعمر وصغاره 

الشعب الليبي بكره في 

 داره

اش  به معم،   خسنوا ه

بگو  ه ف، ا م، م لیب  

اش خواهند   ر خسنه

 . بو 

استفس ه از این آرایه تصوی،ی بیسنگ، آن اسش  ه  

شمسر زیس ی از معت،ضسن خطمگین لیبیسی  به  سخ  

اش خواهند  ا  خواهند رسید   قس ر به س،نگون 

 .بو 
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  – 8جدول ادامه 

 توضیح   تحلیل شعسر ت،ممه  شعسر  ر یف

۴2 

يا علي عطف 

فرشك... من تعز 

 يسقط عرشك 

را   بسسحشای یل ! 

  تعز از …ممع  ن

  خواهد ستوط ی،شش

 ،  

 اژه »ی،شک« )ی،ش تو(  ه بس پس شسه    قدرت 

به به  سر     لینوان مهسز از  گ،ه خور هن  قدرت 

 اسش.  رفته اسش. نوی  از مهسز م،سل

۴3 

يا مبارك يا خسيس  

دم المصري مش  

 رخيص 

ای مبسرک پسش! خون  

مص،ی ه،گز ارزان  

 نیسش 

به ینوان مهسز مزء از  ل یبسرت » م المص،ی« 

خون   به  اشسره  ص،فسً  هدف  اسش؛  یمل  ، ه 

مص،  م، م  ارزش  ل  به  ،امش    بلمه  نیسش 

 .اشسره  ار 

۴۴ 
الله يمهل ولا يهمل يا 

 علي يا عفاش 

ای یفسش! خدا متلش  

  هد امس غسفل نیسش م 

صسلح بس صفش »یفسش« توصیف شده اسش  ه به 

ب،  معنسی ش ء شنس ر   ب  فسیده اسش    لالش 

ارزش   ار .ب   

 يا معمر يا بو شفَشوفة  ۴۵
ای قذاف ! ای م،  

 !موژ لیده

بس یبسرت تحتی،آمیز »م،  موهسی ژ لیده«  قذاف  

. خطسب شده اسش  

۴6 

لا إله إلا الله القذافي  

  إلا إله لا …عدو الله 

 الله  حبيب الشهيد الله

لا اله الا اللهن قذاف   

  لا … شمن خداسش 

 شتید اللهن الا اله

 خداسش  محبوب

»قذاف « بس ینوان »ید  الله«    ر متسبل »شتید« بس  

این ینوان »یبیب الله« توصیف شده اند. ت، یب 

محبوب(   ب،اب،  ) شمن  ر  مت س   توصیف     

شده اسش    تتسبل معنسی  قویت س     بسیث ایهس   

گفتمسن   ایدئولوژیک  ر  ارزش     بسر  یسمل   ه 

 .انت ب  اسش

۴۷ 

ثورة في تونس ثورة 

في مصر ثورة في ليبيا  

 حتى النصر 

انت ب   ر تونس... 

انت ب   ر مص،    

انت ب   ر لیب  تس  

 پی، زی 

نحوی   سسختسر  یک  از  ممله  متوال   ر  بند  سه 

 اند. گ،فته یمسسن بت،ه

۴8 

يا شباب ما تخافوش  

... قذافي ما نيبوش يا  

بنات لا تبكوش ...  

 الشهداء ما يموتوش 

...  ای موانسنن نت،سید

مس  یگ، قذاف  را 

خواهیم. ای نم 

...    خت،انن گ،یه نمنید

 می،ند شتیدان نم 

ممله موازی  ر     نحوی  به  سسختسر   سر شعسر 

اسم + ی،ف   )ندا +  این ت،تیب:  به  اسش؛  رفته 

فعل   + نف   ی،ف   + اسم  م سرعن  فعل   + نف  

افزایش  مومب  سسختسری  تم،ار  این  م سرع(. 

 .تأثی،گذاری شعسر شده اسش
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  – 9جدول ادامه 

 توضیح   تحلیل شعسر ت،ممه  شعسر  ر یف

۴۹ 

عهدك ولا ولا و  

راح... لا طوارئ يا  

سفاح ثورة ثورة 

سلمية ... من ساحات  

الحرية يا علي زول 

زول... حكمك ما عاد  

 له مفعول

یمومش تو رفشن  

رفش...  ضعیش  

اضط،اری نه! ای  

خون،یز! انت بن  

آمیز...  انت ب  مسسلمش

هسی آزا ی. از میدان

ای یل ن ب، ن ب، ...  

یمومش تو  یگ، اث،ی  

 . ندار 

 ر این شعسرن تم،ار  اژگسن   سسختسرهس به مثسبه  

ابزار ب غ  ب،ای التسی ایسسسست شدید معت،ضسن  

 .اند سر رفتهبه

۵0 
ارحل يعني امشي ...  

 وإلا ما تفهمشي 

ب،  یعن  ب، ... مگ،  

 فتم ؟ نم 
 

۵1 
زيد تحدي زيد يا  

 .صقري الوحيد

به مبسرزه ا امه بدهن به  

پیش ب، ن ای شسهین  

 !نی، مند

قذاف  از سوی هوا ارانش به ایستس گ  بیطت،    

 شو . تطویق م  حلب  مبسرز

۵2 

ثورة حتى النصر  

والتغيير وليست ثورة 

إلى الأبد، فالثورة  

المستمرة فوضى 

 .مدمّرة

قیسم بسید تس زمسن  

پی، زی   تحتق تغیی،  

ا امه یسبد. امس نبسید به 

 رازا بمطدن چ،ا  ه 

انت ب مدا م به معنسی  

 م،م   ائم     ه،ج

  ی،انگ، اسش 

م به   توصیه  تغیی،  موانسن  زمسن   ه  تس  شوند 

زمسن  یسصل شو ن به قیسم خو  ا امه  هندن   هم

م  حولان هطدار  ا ه  انت ب  مدت  شو   ه 

 م،ج  ی،انگ، منه، شو    تواند به ه،جم 

۵3 

آه يا حكومة هشّك  

بشّك ... بكرة الشعب 

 .المصري يكشّك

 فسیش    ای   لش ب 

ی،ضه... ف، ا م، م  ب 

مص، تو را مسر ب  

 . خواهند  ، 

شو   ه توسط م، م  نسر   لش مبسرک تتدید م 

 ز ه خواهد شد 
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  – 10جدول ادامه 

 توضیح   تحلیل شعسر ت،ممه  شعسر  ر یف

۵۴ 
دار دار،  ؛زنقة زنقة

 يا بشار  بدنا راسك

 وچه به  وچهن خسنه  

مس س،   به خسنه؛ بطسرن

 . خواهیمم  تو را

بس استفس ه از تعب سوری   زشش     ندینسخوشس  ،یهس 

  ) ه قزاف  اینگونه   زنتة زنتة؛  ار  ار ن یعن   قذاف

یسم  بو خواست   سنشیاز  انت ب   ه  از    ونی تس   کیرا 

 گ،یخسنه به خسنه    کی  از    گ،ی وچه به  وچه  

بطسر اسد   ( نند تس انت ب را س، وب  نند  بیتعت 

 را تتدید  ، ند. 

۵۵ 
مش حنهدا مش حننام  

 .حتى يسقط النظام

نه آرام خواهیم گ،فش 

ای خواهیم    نه لحظه

خوابید تس رژیم ستوط  

  ند 

  نند  ه تس س،نگون  رژیمن ازمعت،ضسن تأ ید م 

 .منبش ایت،اض  خو   سش نخواهند  طید

۵6 
يا جزيرة يا حقيرة،  

 .القائد ما نِبُو غيره

ای الهزی،هن چه پسش  

  یتی،ی! مس مز رهب،  

خو   س  را 

 . خواهیمنم 

الهزی،ه تظسه،ات شبمه  قذاف ن  ح،فدار   نندگسن 

ق،ار   نموهش  مور   به شدت  را  قط،  مستت،  ر 

ضد.   هندم  معت،ضسن  متسبلن  این  ر  از  رژیم 

هسی نس رست   ه هوا اران قذاف   شبمه بسبش اتتسم

 ۵۷  نند اندن یذرخواه  م به آن ز ه
والله مانِك حقيرة  

 .نعتذر لك يا الجزيرة

به خدا قسم تو  سنسل   

ش،یف   محت،م  

هست . از تو پوزش  

 حلبیمن ای الهزی،ه م 

۵8 
خزيتنا يا علي ... أين  

 أمريكا؟ أين طلي؟ 

مس را ر سیسه  ، ین ای 

یل ... نه آم،یمس پطش  

 . مسسش   نه  یگ،ی

ممتور پیطین    مخسلفسن رژیم  ر یمن اتتسم رئیس

 . نندمبن  ب،  ابستگ  به آم،یمس را نف  م 

۵۹ 

تعز مسالمة ولكنها 

ستنتفض وتشتعل رداً  

 .على محرقتكم

حلب  تعز شت،ی صلح

اسشن امس  ر پسسخ به  

 طتسر شمس به پس  

خواهد خسسش    

  ر خواهد شد شعله

حلب اسشن امس م، م استسن تعز  ر یمن ذاتسً صلح

میدان   به  یمله  ب،اب،  خو   ر  از  ب،ای  فسع  آن 

به   ب، .  خواهند  اسلحه  به  تعزن  سش  آزا ی 

ر شن ن استفس ه از س ح  ر ب،اب، نی، هسی امنیت  

 . هدرا مط، ع ملوه م 
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  – 11جدول ادامه 

 توضیح   تحلیل شعسر ت،ممه  شعسر  ر یف

60 

الشعب يريد علي  

عبدالله صالح ويجسد  

بقاءه احترام الشرعية  

الدستورية والانتخابية  

التي استمدها من فوزه 

في انتخابات تنافسية  

 .للرئاسة اليمنية

م، م خواهسن یل   

اند.  یبدالله صسلح

ی ور ا  تهل  ایت،ام  

به مط، ییش قسنون  

اسسس    انتخسبست   

اش  اسش  ه از پی، زی

 ر انتخسبست رقسبت  

ممتوری یمن  ریسسش

 . یسصل شده اسش

تدا م ی ور  ب،ای  صسلح  یبدالله  یل   هوا اران 

م  شعسر  قدرت  مط، ییش   ی  ر  از   هند   

رقسبت   فسع  انتخسبست  اسسس     قسنون  ب،  مبتن  

از  نشم  استفس ه  بس  آنسن  هسی   نند.  ر  اقع 

مخسلفسن  ست  گفتسریِ بس  متسبله  به  اتتسمن  ر    ید   

 . پ، ازندم 

61 
يا مبارك يا طيار 

 مليار 70منك 

ای مبسرکن ای خلبسن!  

میلیسر    ۷0چگونه به 

 ای؟  لار ث، ت رسیده

معنسی  ستوری   پ،سط   اقع   ر  پ،سشن  این 

ر  ؛ بلمه نیسشن چ،ا ه پسسخ خسص  انتظسر نم 

 . هدف آن نطسن  ا ن فسس  گست، ه مبسرک اسش

62 
يا الله يا الله يسقط  

 .علي عبدالله

ای خدان ای خدان یل   

یبدالله ستوط خواهد 

 ، . 
هم مخسلفسن رژیم    صسلح   ر یمنن هم هوا اران  

  ر مور  یفظ یس ب،اندازی یمومش   به  رگسه الت 

  نند.  یس م 
63 

يا الله يا الله انصر علي  

 .عبدالله

ای خدان ای خدان یل   

 . یبدالله را پی، ز گ، ان
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